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Voronež 1999 ..................................................................................... 385 

Ś w i d e r s k a, MaΩgorzata: WiesΩaw Rzon´ca, Witkacy – Norwid. Projekt 
komparatystyki dekonstrukcjonistycznej. Warszawa 1998 ............... 387 

V a k a r e l i y s k a, Cynthia: Anisava Miltenova and David Birnbaum 
(eds.), Medieval Slavic manuscripts and SGML: Problems and per-
spectives. Sofia 2000 ......................................................................... 390 

V o d o l a z k i n, Evgenij G.: Letopisec Ellinskij i Rimskij. 
Tekst. Osnovnoj spisok podgotovlen O.V. Tvorogovym i S.A. 
Davydovoj. T. 1-2. Sankt-Peterburg 1999, 2001 .......................... 394 

 
Bei der Redaktion eingegangene Publikationen ..................................... 399 
 
 


